
Презентація на тему:”Шарль 
Перро - основоположник 

літературної казки Європи»



    Шарль Перро народився в Парижі в багатій сім'ї, його батьком був відомий 
юрист П'єр Перро, а матір'ю Пакетт Ле Клерк. Його брат Клод Перро теж був 
відомий у Франції як архітектор східної частини замку Лувр, яка була 
побудована між 1665 і 1680 рр. Шарль навчався у найкращих школах 
Парижа, вивчав право, пізніше пішов на державну службу. Брав участь у 
створенні Академії наук, а також відновленні Академії живопису. Коли була 
заснована Академія словесності у 1663 році, Перро був призначений її 
секретарем. У 1672 році Перро одружився на 19-річній Марі Гішон, яка 
померла у 1678 році після народження дочки і трьох синів. Коли Жан-Батист 
Кольбер, міністр та покровитель Перро помер у 1683 році, він втратив свою 
пенсію письменника при Академії словесності.

Чи може людина відмовитися від того, що 
обезсмертило її ім'я? «Звичайно, ні», — скажете 
ви. І помилитеся. Бо саме так зробив Шарль 
Перро, всесвітньо відомий казкар. А втім, він би 
дуже образився, якби його так назвали, бо казки в 
його житті були лише забавкою..



Коли у такої солідної людини, як Ш. Перро, виник задум створити 
свої казки, ми не знаємо. А ось навіщо він це зробив — знаємо точно: 
«Пустотливий виклад оповіді був обраний тільки для того, щоб вони 
(казки) впливали на розум читача з більшою приємністю, водночас і 
навчаючи, і розважаючи». Тож у 1697 р. вийшла збірка під назвою «Казки 
матінки моєї Гуски, або ж Історії та оповідки минулих часів з 
повчальними висновками».
     У невеличкій збірці було всього вісім казок, але їхніх героїв зараз 
знає весь світ. Це Спляча Красуня, Червона Шапочка, Кіт у чоботях, 
Попелюшка, Хлопчик-Мізинчик та інші. Тільки даремно ми будемо 
шукати ім'я Шарля Перро на обкладинці книги, бо його там... не було. 
Поважний літератор і науковець просто побоявся поставити під казками, 
створеними під впливом народних оповідок, своє ім'я, тому й видав їх від 
імені сина. 



Казки Шарля Перро



Казки Ш. Перро відразу почали перекладатися іноземними мовами і 
мандрувати Європою, поки не потрапили до збірки братів Грімм. Але 
найцікавішим у цій історії було те, що, коли брати Грімм переповідали 
свої казки про Сплячу Красуню, Червону Шапочку чи Попелюшку, вони 
навіть не підозрювали, що ці оповідки мають конкретного автора. Ці 
історії вони вперше почули у дитинстві від своєї гувернантки-
француженки і були впевнені, що це народні казки. Тож попри те, що між 
однойменними казками Ш. Перро і братів Грімм було багато спільного, 
вони все ж відрізнялися. Наприклад, Червону Шапочку в казці Ш. Перро 
так ніхто і не врятував, а Попелюшці в казці братів Грімм допомагала не 
добра чарівниця, а дерево, що виросло на могилі її матері(це традиційний 
мотив народної казки).

Але зрештою брати Грімм не так уже й помилилися. За століття 
існування казки Шарля Перро насправді стали народними. Мало не в 
кожній родині, де є маленькі діти, ввечері ми можемо почути історії, які 
вперше розповів безсмертний казкар із Франції... Дійсно безсмертний.



Казки Шарля Перро відкрили справжній “казковий рух” у світовій 
літературі. У них з’явились продовжувачі й наслідувачі.
Кожна з казок закінчується висновками, мораллю, певним уроком, який 
повинні були засвоїти її читачі і задля якого ця казка й писалася. Так, 
«Червона Шапочка» закінчувалася повчанням шляхетним дівчатам не 
довіряти облесливим словам кавалерів, адже вони дуже нагадують поради 
Вовка героїні казки. Урок «Попелюшки, або Соболевого черевичка» 
полягав у тому, що не треба бути манірною у поводженні з іншими 
людьми, необхідно бути щирою, як Попелюшка, тоді й щастя вас не 
омине.



Шарль Перро є, мабуть, найвідомішим казкарем світу. Проте мало 
хто знає, що першу казку, яка принесла Перро справжню славу, він 
створив, коли йому виповнилося шістдесят дев’ять років.

Найбільша заслуга Шарля Перро полягає у тому, що він увів казку в 
літературу, адже до цього вона була жанром виключно народної 
творчості. Для нього казковий світ став спробою ідеалізації світу 
навколишнього, взаємин між людьми, спробою побачити диво у потоці 
буденності.

Живе його ім’я, живуть казки — і це чудово. Бо казки гарні — і 
зайвий раз переконувати в цьому нікого не потрібно.

Казки Перро користуються в Європі особливою популярністю. 
Незважаючи на свою трохи педантичну старофранцузьку грацію, вони 
заслуговують почесне місце в дитячій літературі. Вони веселі, цікаві, 
невимушені, не обтяжені ні зайвою мораллю, ні авторською претензією; 
у них ще відчувається віяння народної поезії, в якій вони народилися; у 
них є саме та суміш незрозуміло-чудесного і повсякчас простого, 
піднесеного й забавного, яке є відмітною ознакою справжнього 
казкового вимислу.


